
Berlinie

Kreatywne fabryki myśli 

Modernizacja i przemiany strukturalne przyciągają do

Berlina inwestorów, wysoko wykwalifikowanych specja-

listów i menadżerów oraz młodych, twórczych ludzi,

którzy tutaj pracują, studiują i prowadzą badania.  

Do dziedzin przyszłości zaliczają się komunikacja, „nauki życia”
i szeroko pojęty obszar mobilności. Najważniejsze wzrostowe
branże w Berlinie to inżynieria informatyczna i urządzenia komu-
nikacyjne, media, multimedia, produkcja muzyczna, reklama i
wzornictwo, urządzenia dla medycyny, biotechnologie i inżynie-
ria ochrony środowiska oraz inżynieria i technika transportu. Od
1990 w Berlinie powstało 170.000 miejsc pracy w branżach
usługowych. Duża liczba instytucji naukowo-badawczych stwarza
doskonałe warunki rozwoju firm technologicznych. Szczególnym
atutem Berlina są sieci kooperacji firm i usługodawców z tymi
instytucjami. Modelowym tego przykładem są dwa największe
parki technologiczne Campus Buch oraz Berlin-Adlershof nazy-
wany Miastem Nauki, Gospodarki i Mediów.

www.bbb-berlin.de  www.adlershof.de

Berlin w Internecie:

Oficjalny portal Miasta Berlina:
www.berlin.de 

Oferty agencji „Partner für Berlin“:
www.berlin-partner.de 

Budownictwo, transport, środowisko, rozwój miasta:
www.stadtentwicklung.berlin.de 

Oferty dla turystów:
www.berlin-tourism.de 

Berlin dla inwestorów:
www.berlin.de/wfb 
www.blc.berlin.de 

Kultura, targi, sport, festyny; 
wszystkie wydarzenia w Berlinie:
www.berlin-partner.de/veranstaltungen 

Wirtualne zwiedzanie miasta:
www.berlin.de/berlin360
www.berlin.de/stadt-am-wasser 

Biuletyn informacyjny:
www.berlin.de/berlinbrief  (6 wersji językowych)
www.berlin.de/ost-west-news
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www.berlin.de/postcards 
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Witamy w
Classic Open Air na placu „Gendarmenmarkt“

Kompleks “Hackesche Höfe”
Rzeka Hawela i Pawia Wyspa

Plac golfowy w Berlinie-Gatow

Uniwersytet Humboldtów w Berlinie

Fakty i liczby:

■ 4 uniwersytety

■ 2 kliniki uniwersyteckie

■ 12 uczelni wyższych

■ ponad 138.000 studentów

■ 70 poza uniwersyteckich instytucji badawczych

Jakość życia
Berlin jest kosmopolityczny i stwarza możliwość

urzeczywistnienia różnorodnych życiowych planów. 

W porównaniu z innymi wielkimi miastami koszty wynajmu i
zakupu mieszkań oraz lokali użytkowych są przystępne. Tak
różnorodne jak życie i kultura są w Berlinie też możliwości
zakupów. Można tu kupić wszystko od elegancji po trendy. Ber-
lin jest znany ze swoich licznych klubów, barów i kawiarni. 

Mimo swojej wielkości Berlin jest miastem zielonym i prze-
stronnym. 35 % powierzchni miasta pokrywają lasy, parki, jeziora,
rzeki i kanały. Oferta rekreacyjna zawiera wszystko - od golfa po
żeglarstwo. Wokól Berlina rozciąga się szeroki krajobraz Bran-
denburgii z 3.000 jezior i 30.000 kilometrów rzek i kanałów oraz
15 rezerwatami i parkami przyrody. W dwie do czterech godzin
dojeżdża się autobusem, koleją lub samochodem na wybrzeże
Bałtyku.

Fakty i liczby:

■ 300 barów, klubów i lounges

■ 197 km żeglownych dróg wodnych

■ 1 ogród zoologiczny z akwarium

■ 1 mniejszy ogród zoologiczny

■ 1 ogród chiński i 1 japoński

■ 236 miejskich łąk rekreacyjnych 

■ 1.647 placów zabaw dla dzieci 

■ 64 pływalnie kryte, otwarte i letnie 

■ ponad 200 ośrodków ćwiczeń fitness i siłowni

■ 137 kortów tenisowych

■ 2 place golfowe w mieście, 14 wokół miasta 

■ ponad 2.000 klubów sportowych z ok. 535.000 członkami

■ ok. 160 drużyn pierwszo- i drugoligowych

Kulturowa różnorodność
Berlin jest znany ze swojej bogatej oferty kulturalnej.  

Istnienie obok siebie ale też symbioza renomowanych instytucji i
sceny kultury niezależnej jest charakterystyczne dla szczególnej
dynamiki berlińskiego życia kulturalnego. Codziennie berliński
kalendarz kulturalny zawiera ok. 1.500 różnych wydarzeń. Co
roku ponad 15 milionów gości odwiedza berlińskie i poczdamskie
muzea, pałace i parki. Ponad 3,5 miliona widzów rocznie ogląda
spektakle wystawiane na berlińskich scenach. Szczególnie dużym
zainteresowaniem cieszą się główne wydarzenia kalendarza
imprez, do których zaliczają się Międzynarodowy Festiwal Filmo-
wy, festiwal teatralny Theatertreffen, Love Parade, Karnawał Kul-
tur oraz Christopher Street Day. 

Fakty i liczby:

ok. 2.300 instytucji kultury, w tym:

■ 174 muzea i kolekcje

■ ponad 150 scen 

■ 8 orkiestr symfonicznych

■ 3 opery

■ 880 chórów

■ ok. 180 kin

■ 500 zamków, pałaców i parków w Berlinie i Brandenburgii
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Młoda stolica
Od 1991 r. Berlin jest znowu stolicą i ważnym centrum

decyzyjnym Niemiec.  

Oprócz parlamentu i rządu w aglomeracji nad Sprewą znajduje
się ponad 200 ogólnoniemieckich organizacji gospodarczych i
naukowych. Wiele ambasad oraz przedstawicielstw krajów
federalnych wybudowało w Berlinie nowe budynki lub wróciło
do swoich tradycyjnych siedzib. Berlin staje się coraz bardziej wie-
lokulturową metropolią. W największym mieście Niemiec mówi
się przede wszystkim po niemiecku, turecku, angielsku, rosyjsku,
polsku i hiszpańsku.

Infrastruktura informatyczna Berlina oferuje firmom o znaczącym
udziale nauki i komunikacji w ich działalności doskonałe warun-
ki lokalizacyjne, lepsze niż we wszystkich innych regionach Nie-
miec. 

Studio stołeczne stacji ARD

Plac „Potsdamer Platz“

Międzynarodowa Wystawa lotnictwa i astronautyki ILA

Międzynarodowe miejsce spotkań
Berlin przyciąga w ciągu roku 1,8 miliona gości w 

charakterze uczestników targów i kongresów, co czyni

Berlin kongresowym miastem nr 1 w Niemczech.  

Międzynarodowa Wystawa Radiowo-Telewizyjna IFA, Między-
narodowa Giełda Turystyczna ITB czy też Międzynarodowa Wysta-
wa Lotnicza i Kosmiczna to najbardziej znane z berlińskich tar-
gów. Na terenach Targów Berlińskich wystawcy znajdą do dyspo-
zycji 160.000 m2. Kolejne modernizacje oraz nowe wejście
południowe z przyłączeniem do kolejki miejskiej S-Bahn pod-
niosły atrakcyjność Terenów Targowych dla zwiedzających i
wystawców. Międzynarodowe Centrum Kongresowe ICC jest
największym centrum konferencyjnym w Europie.
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Most „Oberbaumbrücke“

Główny dworzec „Berlin Hauptbahnhof-Lehrter Bahnhof“

Fakty i liczby:

■ 892 km2

■ 12 dzielnic

■ 3,4 miliona mieszkańców 

■ w tym 440.000 przedstawicieli innych narodowości

Fakty i liczby:

■ 200.000 km kabli swiatłowodowych z 1,35 miliona podłączonych 

abonentów 

■ pierwsza w pełni cyfrowa sieć ISDN oraz pierwsza kompletna szerokopas-

mowa sieć kablowa w Niemczech 

■ 1,4 miliona gospodarstw domowych oraz 90 % wszystkich firm są

podłączone do berlińskiej sieci kablowej.

Fakty i liczby:

Targi Berlińskie:  

do 80 targów i kongresów rocznie z 24.000 wystawców i 1,8 mln 

uczestników

Przykładowe centra konferencyjne:

ICC: 80 sal mieszczących od 20 do 9.100 osób, ponad 600 kongresów dla

200.000 uczestników rocznie 

Estrel Convention Center: 2 sale na ponad 6.000 osób, 60 sal 

konferencyjnych

Fakty i liczby:

■ od 1994 r.: 15,5 mld EUR inwestycji budowlanych rocznie 

■ w latach 1990-1999: łącznie 134 mld EUR inwestycji budowlanych, z

tego 2,8 mld EUR to inwestycje koncernów SONY oraz DaimlerChrysler

przy Placu Poczdamskim

Nowe kwartały miasta
Od zjednoczenia Niemiec w 1990 r. oblicze Berlina

wyraźnie się zmieniło.  

Nowe budowle, kwartały i place powstały według planów reno-
mowanych architektów i stały się wizytówkami miasta. Widać to
szczególnie wokół Placu Poczdamskiego (Potsdamer Platz). Tu-
tejsze wieżowce wyznaczają nowe centrum Berlina. Na historycz-
nym planie ośmioboku powstaje od nowa sąsiadujący z nim Plac
Lipski (Leipziger Platz). Plac Paryski (Pariser Platz) z odrestauro-
waną Bramą Brandenburską jednoczy nowoczesną architekture z
tradycyjnymi stylami architektonicznymi. Architektura XXI. wieku
jest charakterystyczna dla Ulicy Fryderyka (Friedrichstraße), kwar-
tału parlamentarno-rządowego w Łuku Sprewy oraz Ulicy Elek-
torskiej (Kurfürstendamm) z nowym Kranzler Eck. Zmiany w sto-
licy Niemiec w dalszym ciągu opisują nowe projekty architekto-
niczne, jak np. DomAquarée naprzeciw Berlińskiej Katedry, nowy
Dworzec Główny Lehrter Bahnhof, Plac Aleksandra (Alexander-
platz) czy też Stadion Olimpijski.

Fakty i liczby:

■ S-Bahn: 15 linii dziennych, 15 linii nocnych w weekendy, sieć: 327 km; 

ok. 305 milionów pasażerów rocznie

■ U-Bahn: 9 linii dziennych, 7 linii nocnych w weekendy, długość wszystkich

linii: 152 km, ok. 400 milionów pasażerów rocznie

■ tramwaje: 28 linii dziennych, 5 linii nocnych w weekendy, długość 

wszystkich linii: 370 km, 143 milionów pasażerów rocznie

■ autobusy: 160 linii dziennych, 57 linii nocnych, długość wszystkich 

linii: 1.901 km, 360 milionów pasażerów rocznie

■ 41 regionalnych linii kolejowych w Berlinie-Brandenburgii, 115.000 

pasażerów dziennie

■ ponad 210.000 przylotów i odlotów do i z Berlina, tj. ok. 12 milionów

pasażerów rocznie 

Instytut „EnergieForum Berlin“

Fakty i liczby:

■ ponad 100 instytucji w Berlinie zajmuje się wspieraniem kooperacji

Wschód-Zachód

■ W latach 1992-2002 potroiła się liczba wschodnioeuropejskich 

wystawców na berlińskich targach

■ ponad 325.000 obcokrajowców z krajów europejskich z oficjalnym 

miejscem zamieszkania w Berlinie, w tym 31.000 Polaków, 12.000 

Rosjan, 8.000 Ukraińców

■ 105 partnerstw uniwersytetów z Europą Srodkową i Wschodnią

■ 13 tzw. Szkól Europejskich z językiem obcym jako wykładowym

Rozszerzenie Unii Europejskiej

Nowoczesna infrastruktura
Wraz z przebudową miasta modernizowana i 

rozbudowywana jest także infrastruktura.  

W wyniku modernizacji oraz budowy sieci kolejowej i dworców
Berlin stał się europejskim centrum komunikacji. 10 miliardów
Euro zainwestowały w Infrastrukture kolejową Berlina i Bran-
denburgii koleje niemieckie Deutsche Bahn AG, land i rząd
federalny. Do 2006 r. trwać będzie budowa najnowocześniejsze-
go dworca Europy - Dworca Głównego/Lehrter Stadtbahnhof. Na
pięciu poziomach będzie się tam krzyżować ruch Północ-Południe
i Wschód-Zachód. Codziennie będzie się na nim zatrzymywać 750
pociągów regionalnych i dalekobieżnych. Transport publiczny
przy pomocy kolejki miejskiej S-Bahn i metra U-Bahn jest wzor-
cowy w skali międzynarodowej. Wraz z budową portu lotnicze-
go Berlin-Brandenburg International z 24-godzinnym planem
lotów region będzie w przyszłości jeszcze lepiej osiągalny.

Położenie w centrum Europy
Berlin, który był symbolem podziału kontynentu, jest

dziś miejscem, w którym Europa Zachodnia spotyka

się z Europą Wschodnią.  

Miasto leży na osi Wschód-Zachód Moskwa-Londyn i Północ-
Południe Sztokholm-Rzym. Nigdzie w Niemczech nie ma tylu ludzi
znających kraje wschodnioeuropejskie, ich mentalności i języki,
posiadających doświadczenia w dwóch systemach społecznych.
Coraz wiecej niemieckich i międzynarodowych firm - przede wszy-
stkim banków - otwiera swoje spółki lub przedstawicielstwa
właśnie w Berlinie. Stąd chcą wchodzić na rosnące rynki w Euro-
pie Środkowej i Wschodniej. Dla przedsiębiorstw z Europy Środ-
kowej i Wschodniej Berlin jest bramą do zachodnioeuropejskich
rynków. Również na codzień berlińczycy odczuwają bliskość
Wschodu Europy, np. poprzez infrastrukturę rosyjskich sklepów,
restauracji, barów czy teatrów.
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